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Thou Art the Christ
By Sister Amy A. Wright
First Counselor in the Primary General Presidency

Ти си Христос
От сестра Ейми А. Райт
Първи съветник в Общото президентство на Неделното училище за деца
 
April 2025 general conference

We want our children to believe in Jesus Christ, 
belong to Jesus Christ and His Church through 
covenant, and strive to become like Jesus Christ.

When our son Eli was in fourth grade, his 
class set up a mock government where he was 
elected by his peers to serve as class judge. One 
day a sitting judge from the Utah Second Dis-
trict Court visited, put his official robes on Eli, 
and then administered an oath of office for their 
class. This ignited in Eli’s young, impressionable 
soul a passion for studying law and the Lawgiver 
Himself, Jesus Christ.

After years of diligent effort, Eli received an 
invitation for an interview with one of his top 
choices for law school. He pronounced, “Mom, I 
was asked 10 questions. The final question was, 
‘Where do you derive your moral compass?’ I 
stated that throughout history humankind has 
derived systems of morality by patterning their 
lives from archetypes. The archetype of morality 
I strive to pattern my life from is that of Jesus 
Christ. I stated if all of humanity abided by 
the teachings of Jesus Christ in the Sermon on 
the Mount, the world would be a better, more 
peaceful place.” Then the interview ended, and 
he thought to himself, “There go my childhood 
dreams. No one in secular academia wants to 
hear about Jesus Christ.”

Two weeks later, Eli was admitted with a 
scholarship. Before committing, we visited the 

Искаме децата ни да вярват в Исус Христос, 
да принадлежат на Исус Христос и към Него-
вата Църква чрез завети и да се стремят да 
стават подобни на Него.

Когато синът ни, Илай, беше в четвърти 
клас, класът му сформира имитация на пра-
вителство, като той беше избран от съучени-
ците си за съдия на класа. Един ден ги посети 
действащ съдия от Втори съдебен район на 
щата Юта, той облече Илай с официалната 
си съдийска тога, след което Илай положи 
клетва пред класа. Това възпламени в младата 
му, впечатляваща се душа страстта да изучава 
както право, така и самия Законодател – Исус 
Христос.

След години на усърдна работа, Илай по-
лучи покана за интервю от един от най-пред-
почитаните от него юридически факултети. 
Той каза: „Мамо, зададоха ми 10 въпроса. 
Последният въпрос беше: „Откъде получава-
те своя морален компас?“. Аз заявих, че в хода 
на историята човечеството заимства своите 
морални норми, като моделира живота си въз 
основа на архетипове. Архетипът на морал-
ни норми, въз основа на който аз се стремя 
да моделирам живота си, е Исус Христос. 
Заявих, че ако цялото човечество съблюдава 
ученията на Исус Христос от Проповедта на 
планината, светът ще бъде едно по-добро и 
по-спокойно място“. След това интервюто 
приключило и той си помислил: „Дотук бяха 
детските ми мечти. Никой в светските ака-
демични среди не иска да чува за Исус Хрис-
тос“.

Две седмици по-късно Илай беше приет 
със стипендия. Преди да започне обучение-

Bulgarian



Page 2   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

campus. The law school looked like a castle and 
was set high on a hill overlooking a beautiful 
lake. Remarkably, as we walked through the mag-
nificent library and stately corridors, we found 
on banners and carved in stone attributes from 
the Sermon on the Mount.

The Sermon on the Mountis decisively the 
most noteworthy discourse ever delivered,pio-
neering in its teachings. No other sermon can 
help us better understand the character of Jesus 
Christ, His divine attributes,and our ultimate 
purpose to become like Him.

Lifelong discipleship of Jesus Christ begins 
in our homes—and in Primary as early as 18 
months of age. We want our children tobeliev-
ein Jesus Christ,belongto Jesus Christ and His 
Church through covenant, and strive tobecome-
like Jesus Christ.

Believe in Jesus Christ
First, believe in Jesus Christ.
After the bread of life sermon, “many of [the 

Lord’s] disciples” found it hard to accept His 
teachings and doctrine, and they “went back, 
andwalked no more with him.”Jesus then turned 
to the Twelve and asked a heart-wrenching ques-
tion: “Will ye also go away?”

Peter responded:
“Lord,to whom shall we go? thou hast the 

words of eternal life.
“… We believe and are sure that thou art that 

Christ, the Son of the living God.”
As Peter demonstrated, belief is “to have faith 

in someone or to accept something as true.”And 
for our faith to lead to salvation, it must be 
centered in the Lord Jesus Christ.“We … exercise 
faith in [Jesus] Christ when we have an assurance 
that He exists, [an understanding] of His [true] 
character [and nature], and a knowledge that we 
are striving to live according to His will.”

Our beloved prophet, President Russell M. 
Nelson, declared, “Faith in Jesus Christ is the 
foundation of all belief and the conduit of divine 
power.”

How can we help children strengthen their 
belief in Jesus Christ and access His divine pow-
er? We need to look no further than to our Savior 

то си, посетихме кампуса. Юридическият 
факултет приличаше на замък и се намираше 
на висок хълм с гледка към красиво езеро. 
Забележително е, че докато вървяхме из 
великолепната библиотека и величествените 
коридори, открихме откъси от Проповедта на 
планината на знамена и издълбани в камък.

Проповедта на планинатаопределено е 
най-забележителната проповед, изнасяна 
някога, новаторска по отношение на своите 
учения. Никоя друга проповед не може да ни 
помага да разберем по-добре характера на 
Исус Христос, Неговите божествени качест-
ваи нашата крайна цел да станем като Него.

Продължаващото цял живот ученичество 
в Христос започва в домовете ни и в Недел-
ното училище за деца още на 18-месечна 
възраст. Искаме децата ни давярватв Исус 
Христос, дапринадлежатна Исус Христос 
и към Неговата Църква чрез завети и да се 
стремят даставатподобни на Него.

 Да вярват в Исус Христос
Първо, да вярват в Исус Христос.
След проповедта за хляба на живота, за 

„мнозина от учениците (на Господ)“ е трудно 
да приемат Неговите учения и те отстъпват 
ине ходят вече с Него. След това Исус се 
обръща към дванадесетте и им задава сърце-
раздирателен въпрос: „Да не искате и вие да 
си отидете?“.

Петър отговаря:
„Господи,при кого да отидем? Ти имаш 

думи на вечен живот
(…) ние вярваме и знаем, че Ти си Хрис-

тос, Син на живия Бог“.
Както ясно показва Петър, вяра означава 

„да вярваш в някого или да приемаш нещо за 
истина“. За да води към спасение, нашата вяра 
трябва да бъде съсредоточена върху Господ 
Исус Христос. „Ние (…) упражняваме вяра 
в (Исус) Христос, когато имаме увереност, 
че Той съществува, (разбиране) за Неговия 
характер (и истинска същност) и знание, че 
се стремим да живеем според Неговата воля.“

Нашият обичан пророк, президент Ръсел 
М. Нелсън, заявява: „Вярата в Исус Христос е 
основата на всички вярвания и проводник на 
божествена сила“.

Как можем да помагаме на децата да 
укрепват вярата си в Исус Христос и да имат 
достъп до Неговата божествена сила? Не e 
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Himself.

“[The Lord] spake unto the people, saying:
“Behold, I am Jesus Christ. …
“Arise and come forth. …
“… The multitude went forth, and thrust 

their hands into his side, and did feel the prints 
of the nails in his hands and in his feet; and this 
they did do, going forth one by one … and did-
seewith their eyes and didfeelwith their hands, 
and didknowof a surety and didbear record, that 
it was he.”

I invite you to ponder what this can look like 
in the life of young children. Do theyheartesti-
monies of Jesus Christ and His gospel? Do they-
seereverential, worshipful images of His ministry 
and godhood? Do theyfeeland recognize the 
Holy Ghost testifying of His reality and divinity? 
Do theyknowof His message and mission?

Belong to Jesus Christ and His Church

Second, belong to Jesus Christ and His 
Church.

King Benjamin’s people experienced a 
mighty change of heartand by covenant dedicat-
ed their lives to doing God’s will. Because of the 
covenant they made with God and Jesus Christ, 
they were “called the children of Christ, his sons, 
and his daughters.”As members of The Church 
of Jesus Christ of Latter-day Saints, we have a 
covenantal responsibility to build His kingdom 
and prepare for His return.

How can we help children make and keep 
sacred covenants? In theCome, Follow Meman-
ual, in appendix A and B, we find conversation 
starters and lessons that will empower families 
and support teachers and leaders in their sacred 
responsibility to prepare children for a lifetime 
on God’s covenant path.

Become like Jesus Christ

Third, become like Jesus Christ.

нужно да гледаме по-далеч от Самия Спаси-
тел.

„(Господ) заговори на людете, казвайки:
Ето, Аз съм Исус Христос. (…)
Станете и елате при Мене. (…)
Множеството отидоха и поставиха ръце 

в ребрата Му, и почувстваха белезите от 
гвоздеите на ръцете Му и нозете Му; и това 
те направиха, като пристъпваха напред един 
след друг (…) и (…)видяхас очите си, и (…)
почувствахас ръцете си, и (…)узнахасъс си-
гурност, и (…)засвидетелстваха, че това беше 
(Той)“.

Каня ви да размишлявате как това би 
могло да изглежда в живота на малките деца.
Чуватли те свидетелства за Исус Христос и 
Неговото Евангелие?Виждатли изображения 
на Неговото служение и божественост, израз 
на благоговение и поклонение?Чувстватли и 
разпознават ли Светия Дух, Който свидетел-
ства за Неговата реалност и божественост?З-
наятли за Неговото послание и мисия?

 Да принадлежат на Исус Христос и 
към Неговата Църква

Второ, да принадлежат на Исус Христос и 
към Неговата Църква.

Хората от народа на цар Вениамин пре-
живяват голяма промяна в сърцата сии чрез 
завет посвещават живота си на вършене на 
Божията воля. Поради завета, който сключ-
ват с Бог и Исус Христос, те са „нар(ечени) 
чеда Христови, Негови синове и Негови 
дъщери“. Като членове на Църквата на Исус 
Христос на светиите от последните дни, ние 
имаме заветна отговорност да изграждаме 
Неговото царство и да се подготвяме за Него-
вото завръщане.

Как можем да помагаме на децата да 
сключват и спазват свещени завети? В ръко-
водствотоСледвайте Ме, елате с Мен, прило-
жения А и Б, откриваме начини за начало на 
разговори и уроци, които ще дадат възмож-
ност на семействата и ще подкрепят учите-
лите и ръководителите в тяхната свещена 
отговорност да подготвят децата да вървят по 
Божията заветна пътека през целия си живот.

 Да стават подобни на Исус Хрис-
тос

Трето, да стават подобни на Исус Хрис-
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In the Book of Mormon, the Savior admon-
ished His newly called disciples to emulate Him 
as closely as possible: “What manner of men 
ought ye to be? Verily I say unto you, even as I 
am.”

How can we help baptized and confirmed 
children fulfill their covenantal responsibili-
ty to gather themselves and others unto Jesus 
Christ?Lifelong discipleship requires us to “be … 
doers of the word, and not hearers only.”

When extending invitations to the Lord’s 
youngest disciples, please take every opportuni-
ty to lead them, guide them, walk beside them, 
and help them find the Way.Counsel with these 
precious little ones as they prepare to teach,testi-
fy,pray,or serveso they are confident and experi-
ence joy in fulfilling their responsibilities. Seek 
inspired ways to help them come to know this is 
their Church and they have a vital role to play in 
preparing for the Savior’s return.

As Jesus Christ becomes the focus of our 
lives, what we desire, and how we desire it, is 
forever altered. Conversion changes everything! 
It changes our nature “that we have no more dis-
position to do evil, but to do good continually.”It 
changes how we spend our time, our resources; 
what we read, watch, listen to, and share. It even 
changes how we respond in a distinguished, aca-
demic, career-on-the line interview.

We need to infuse the Light of Jesus Chris-
tinto every corner of our lives.If we are not 
testifying to the veracity of His premortal god-
hood,His divine mission,and His prison-bursting 
Resurrectionin our homes and in every single 
meeting of this Church, then our messages of 
love, service, honesty, humility, gratitude, and 
compassion can become nothing more than a 
jaunty pep talk of thoughtful living. Without 
Jesus Christ there is no power to change, no 
purpose to aspire to, and no reconciliation of the 
travails of life. If we become casualin our disci-
pleship of Jesus Christ, it could be catastrophic 
for our children.

тос.
В Книгата на Мормон Спасителят на-

ставлява новопризованите Си ученици да Му 
подражават във възможно най-голяма степен: 
„Какви човеци трябва да бъдете вие? Истина 
ви казвам, тъкмо какъвто съм Аз“.

Как можем да помагаме на кръстените и 
потвърдени деца да изпълняват заветната си 
отговорност да се събират при Исус Христос 
и да довеждат други при Него?Продължава-
щото цял живот ученичество изисква от нас 
да бъдем „изпълнители на словото, а не само 
слушатели“.

Когато отправяте покани към най-млади-
те ученици на Господ, моля ви, използвайте 
всяка възможност да ги водите, да ги напът-
ствате, да вървите до тях и да им помагате 
да намират Пътя. Съветвайте тези безценни 
дечица, докато се подготвят да преподават, да 
свидетелстват, да се молятили да служат, така 
че да са уверени и да изпитват радост при 
изпълнение на отговорностите си. Търсете 
вдъхновени начини да им помагате да раз-
бират, че това е тяхната Църква и че те имат 
жизненоважна роля в подготовката за завръ-
щането на Спасителя.

Когато съсредоточим живота си върху 
Исус Христос, това, което желаем и начинът, 
по който го желаем, се променят завинаги. 
Обръщането във вярата променя всичко! 
Променя нашата същност, „та да нямаме по-
вече склонност да вършим зло, а да вършим 
добро непрестанно“. Променя начина, по 
който прекарваме времето си, нашите източ-
ници, нещата, които четем, гледаме, слушаме 
и споделяме. Променя дори начина, по който 
отговаряме в определящо кариерата интервю, 
в изтъкната академична среда.

Необходимо е светлината на Исус Хрис-
тосда прониква във всеки аспект на нашия 
живот. Ако не свидетелстваме за истинността 
на Неговата доземна божественост, Неговата 
божествена мисияи Неговото Възкресение, 
разрушаващо „затвора“, в нашите домове и по 
време на всяко едно събрание на тази Църк-
ва, тогава нашите послания за любов, служба, 
честност, смирение, благодарност и състрада-
ние няма да са нищо повече от жизнерадост-
ни слова за разумен живот. Без Исус Христос 
няма да имаме нито силата да се променяме и 
цел, към която да се стремим, нито примире-
ние с житейските трудности. Ако станем не-
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When we tell our children we love them, are 
we also telling them that their Father in Heaven 
and Savior Jesus Christ love them?Our love may 
comfort and inspire, butTheirlove can sancti-
fy,exalt,and heal.

This Jesus should not be a fictional Jesus,or a 
simplistic Jesus,or a bodiless Jesus,or a casual Je-
sus,or an unknown Jesus,but a glorified,omnipo-
tent,resurrected,exalted,worshipful,powerfulOnly 
Begotten Son of God,who ismighty to save.And 
as a young child in the Philippines compellingly 
testified to me one day, “We are worth saving!” 
In the sacred and holy name of Him “whom God 
hath set forth to be [the great] propitiation,”Jesus 
Christ, amen.

брежниученици на Исус Христос, това може 
да бъде катастрофално за нашите деца.

Когато казваме на децата си, че ги оби-
чаме, казваме ли им също, че техният Отец 
в небесата и Спасителят Исус Христос ги 
обичат?Нашата любов може да ги утешава 
и вдъхновява, ноТяхнаталюбов може да ги 
освещава, възвисяваи изцелява.

Исус не трябва да е въображаем Исус, оп-
ростен Исус, безплътен Исус, случаен Исуси-
ли непознат Исус, а трябва да бъде прославен, 
всемогъщвъзкръснал, възвисен, на Когото се 
покланяме, притежаващ власт, Единородният 
Син на Бог,Който емогъщ да спасява. И както 
едно малко дете във Филипините един ден 
убедително ми свидетелства: „Ние заслужа-
ваме да бъдем спасени!“. В свещеното и свято 
име на Този, „Когото Бог постави за (велико) 
умилостивение“, Исус Христос, амин.
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